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H559 

 אמר

'a  mar 

aw-mar' 

A primitive root; to say (used with great latitude): - answer, appoint, avouch, 

bid, boast self, call, certify, challenge, charge, + (at the, give) command 

(ment), commune, consider, declare, demand, X desire, determine, X 

expressly, X indeed, X intend, name, X plainly, promise, publish, report, 

require, say, speak (against, of), X still, X suppose, talk, tell, term, X that is, 

X think, use [speech], utter, X verily, X yet. 

 

هي جزس توعٌي يقىل ) ولكي تستخذم توعاًي كثيشٍ ( جاوب , عيي , جضم, صايذ, اظهش راتَ, 

شحي, اهش, اعتثش, اعلي, طلة, سغة, حذد, صشح, تاكيذ, ًىي, وعذ, دعي, تاكيذ وتصذيق, تحذ, 

 ًشش, قشس, طلة, قال, تكلن, استوش, افتشض, تكلن, اخثش, هذي, فكش, استخذم, اطلق, حقق



 

 قاهىط تشوى

H559 

 אמר

'a  mar 

BDB Definition: 

1) to say, speak, utter 

1a) (Qal) to say, to answer, to say in one’s heart, to think, to command, to 

promise, to intend 

1b) (Niphal) to be told, to be said, to be called 

1c) (Hithpael) to boast, to act proudly 

1d) (Hiphil) to avow, to avouch 

 َتقذم وفس المعاوي 

 

َلُ اخزوا ٌزي المعاوي كلٍا َملخصٍا معا يكُن قال الله ليس كلمً فقط َلكه حُاس عقلي في رات 

 الكيان َاقشاس بتىفيز الامش  

 َكما قلت ٌُ حُاس في رات الكيان لله 

 

   Ousia           =              =  Essence   

   Physis          =              =   Nature



Hypostasis   =     =   Person     

Prosopon     =       =  Person  

personpersona


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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=22&chapter=148&q=%D8%A7%D9%85%D8%B1+%D9%81%D8%AE%D9%84%D9%82
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=68&chapter=11&q=%D8%A8%D9%83%D9%84%D9%85%D8%A9+%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=76&chapter=4&q=%D8%AE%D9%84%D9%82%D8%AA+%D9%83%D9%84+%D8%A7%D9%84%D8%A7%D8%B4%D9%8A%D8%A7%D8%A1


 

 

 َالمجذ لله دائما

 


